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CKJIAOHI ENITETU B POMAHIT. NATYT4K «CJ1IYIrA 3 4OBPOMWUJI9» TA KHU3I
C. KJIAPK «MICTEP HOPPEJ1J1»

YV emammi posznadaemuves ponv ma cneyudiva GYHKUIOHYEAHHA CKIAOHUX enimemie Y 3a3Hale-
Hux mexcmax I'. ITaeymsax ma C. Kaapk, nopieH0lombvbes memamuiti nois, 00 AKUX 60HU HAJeHamb,
ma ix cmpyxmypHhi ocobaueocmi.

Knarouosi cnosa: ckaadnuii enimem, I'. Ilazymarx, C. Kaapk, modee.

CrJafiHi emiTeTH € MeHII YacCTOTHUMMU, HiK IIPOCTi Ta CKJajleHi, ale 3aBAAKU CBOIM ocobJmBOC-
TAM aKTUBHO JOCTiIKYIOTHCS Y JiTepaTyposHaBcTBi Ta JinrBicTumi. IIpo6ieMoio CKRIAAHOTO emiTeTy
zatimanucek B. Kpacuaucekmii [2], A. Kyxkciuna[3], T. I'yceBa[1], H. ITeatona [10], T. ®aneesa[6; 7; 8],
T. Ononpienko [4] Ta iH.

Crenuditi ¢pyHRITIOHYBaHHA CRJIATHUX eMiTeTiB y eHTesi He MpuIiidiachk okpeMa yBara, ToMy
MEeTOIO CTATTi € PO3TJIAJ Celu(piky Ta poii ckiIagHuX emiTeriB y pomadi I'. IlaryTax «Cayra 3 ITo6po-
muasa» Ta kHusi C. Kmapk «Mictep Hoppema».

CKIaMHUMHU BBaKAEMO eIliTeTH «BUPaKeHi CKIAJHUMH TPUKMeTHUKaMU abo CKJIATHUMU
iMmemruKamMu-an’ oHKTaMn» [4, 10]. OcobGamMBOCTAM CKJAJHOTO emiTeTy B aHIJIOMOBHIiil JiTepaTypi
XVII-XIX cr. mpucauerna mouorpagisa H. Ilearonn, B AKiit BuginerHo 10 CTPyKTYypHUX TUIIiB HANWGIIBIIT
POSBIIOBCIOMKEHNX B AHTJIOMOBHOMY TeKCTi CKJIATHUX eliTeTiB, AKi posnoaineno Ha ABi rpynu. Ilepiry
¢GOopMYIOTh emiTeTH, 0 CKIANY AKUX BXOAATDH (POPMU Ai€cioBa, APYTY — Ti, IO CKJIANAIOTHCS 3 iMEHHUX
yacTuH MoBu. Yci Buaineni H. IlenxTonolo TMNM CKIAHUX eIiTEeTiB CTBOPeHi CTaHAAPTHUMU JJIS aH-
TUIificbKO1 MOBU cioco6aM¥ CIIOBOTBOPEHHS, ajie OKPeMO BUAIIeHO TaKUIl TUI, IK «0COOJIUBi BUTIAAK Y »
[10, 275], axkuii sycTpiuaeThesa y nuckMeHHUKIB XIX cT.

Tocmia:KeHHA CKIAJHUX elliTeTiB Ha Marepiani pociiicekoi mitepaTypu mposena T. daneepa. 11
CTPYKTYpPHAa KJacu@dikallisa cKiIafHUX ediTeTiB BKJIOUae TpPU TPyIlu: ys3yaldbHi, okaszioHanbHi Ta 3Mi-
maHi crmocobu CIOBOTBOPEeHHA. ¥Y3yalbHi MOMesi OXOIITL TPAAUIIiIliHI CITocoOU CIOBOTBOPEHHS, a
«OJIMHUII1, CTBOPIOBAHI Ha 1X OCHOBI, He MOPYIITYIOThH CXeM, ITI0 CKJIAINCH ¥ MOBi» [8, 680]. BiracHe oxa-
sioHaNbHI MoJedi, o AKUX BiJHECEHO «MisKCJIiBHe HakJaJeHHS, BMiHY (POHEMHOTO CKJIANy MOTHUBYIO-
YOTO CJIOBA Ta BUKOPUCTAHHS adikciB Ak camocTifiHux caiB» [7, 682] He €, Ha g;ymry T. PageeBoi, mpo-
IYKTUBHUMU, AK 1 3Mimmani Mojeai, AKi cmonydyaioTh o0uaBa Bulllearaganux tunu [8, 683]. i momeni
€ OCHOBOIO TTOOJMHOKUX CKJAAHUX eIiTeTiB, Xoua CTAaTUCTUYHO IIi JaHi He MpoJeMoHCTpoBaHO. BoHn
ocobamBo akTuBidyBasauch 3 KiANa XIX — mouatky XX CT., «KOJIU MOMIYKN HOBOTO CMHUCJIA TOYAI BU-
XOMUTHU 3a MeKi Y3yalbHUX CIOBOTBOPUMX Mofeseii» [7, 683]. IIpu mopiBHAHHI MUX MBOX Kiacudi-
Kariit 3asgaunmo, 1o Kiaacudikaril TpaguIiiHuX cImoco6iB CI0OBOTBOPEHHSA BiIOMBAIOTE JiHTBiCTUUHI
0COoBJIMBOCTI KOKHOT 38 MOB, a OKazioHasbHi Ta 3MinmaHi ciocobu croBorBopenHs T. @aneeBoi Binmosiga-
10Th «ocobauBuM Bunankam» H. ITearonn. Ix akTuBisanisa e mpoaykToMm yBaru 1o opMu B TiTeparypi
XX ct. IIpoTe, B foCHiI:KyBaHUX TeKcTax peHTe31 BOHM HEaKTHUBHI, 110 CBiAUUTH MPO OPi€eHTOBaHICTH
TBOPiB Ha QOJBKIOPHUIN MaTepiaa Ta KIaCUUHY JiTepaTypHy TPaauIliio.

Y «Caysi 3 [Mobpomunsas Bunminsgemo 46 (1 % Big sarambHOI KiTbKOCTi) CRIAAHUX emiTeTiB, a B
«Mictepi Hoppenari» — 181 (3 % Bim sarambHOI KimbKocTi). ¥ Tercti C. Knapk BiguyTHO GinbIile cKIam-
HUX emiTeTiB, Hisk y I'. IlaryT4ak, Sk y Kinskicuomy (4:1), Tak i B mpomenTHoMmy (3:1) cmiBBimHOIIIEHHI.
BisbIra po3moBCIOAMKeHICTh CKJIAHOTO eIliTeTy B aHTJIOMOBHIH ITP03i MOPiBHAHO 3 YKPaiHCHhKOIO CIIPU-
YMHeHA 0COOIMBOCTAMY MOBUM — aHAJTITUUHICTh CUCTEMHU aHTJIiNCEKOI MOBU [O3BOJISAE BiILHO YTBOPIO-
BaTu ckJanHi cioBa. H. Ilesnrona 3asHauae, 110 B KJIaCUUHIA aHTJIiNChKill ITPO3i B cepeIHHOMY 3yCTpi-
yaeTbca 1,5 ckaaguux emiteru Ha 1000 ciiB, pigko MeHIIe ogHoro UM Gisnbirie nBox [9, 23]. ¥V «Micrepi
Hoppenni» ma 1000 cais npunanae npubamnsHo 2, 1110 BiAmoBigae BepxHill Mme:ki 3asaauenoro H. ITeaTo-
snoto gianmazony. B «Cayzsi 3 [lo6pomuinsa» ix 0,7, To6To MeHIIIe HUKHLOTO MOKA3HUKA, ajle 3ayBaKMIMO,
1110 JJIA YKPaTHOMOBHOTO TeKCTY TAKUX 00UKCIeHb He TPOBOAMIOCh. HacTOTHICTL BYKMBAHHA CKJIATHUX
eITiTeTiB B AaHTJIOMOBHOMY TEKCTi BHIIA.

H. IlenTona cTBepAKye, IO OCHOBHI (PYHKIIII CKJIaJHOTO eIliTeTy 3BOAATHLCI O TOTO, 1100 «KOH-
MIeHCOBAaHO BUpasKaTH iflel Ta cTBopioBaTu BiquyTTd HoBUsHU» [10, 7]. ¥ IX BUKOpPHUCTaHHI TNChMEeHHUK
MOJKe IIiTH ABOMA IIJIAXaMM — B3ATHU iCHYIOUNH Y MOBi CKIaTHUI TPUKMETHUK UM CTBOPUTH HOBE CJIO-
BO 3a icHyroumMu B MoBi 3paskamu. ¥ «Ciysi 3 [lo6pomunsa» Ta «MicTepi Hoppesri» HeMae :xoqHOTO
CKJIQTHOTO elliTeTa, YTBOPEHOTO 3a OKa3ioHATBHO UK 3MilIaHo0 MoAeaaMu. TakoK B yKpalHOMOBHO-
My TeKCTi He BUSABJIEHO OKa3i0HANIZMiB, yTBOPEHUX 3a TPAAUIINHUMU MOJIeIAMU, & B AHTJIOMOBHOMY
BOHU € TOOJJMHOKUMH.

Ax crBepmkye T. @aneeBa, CKIATHUI eIITET «IK CAMOCTIHNII 3aci6 XyA0KHBOI BUPa3HOCTI cTae
SIIepHOI0 ONWHUIIEI0 MOBH Ille B paHHil mepiof H0oT0 PO3BUTKY, CBiJUeHHA YOMY MOJYKHA 3HANTH B PASL
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TeKcTiB ycHol HapoaHoI TBopuocTi» [7, 47]. CkaanHi emiTeTn, B2KUBaHi B poabKI0pi, B TekcTi «Cayru 3
IMobpoMuid» MifICUIIOIOTH BUSABIEHUI HA OCHOBI iHIMTUX TeMaTUUHUX Ta GopMaIbHUX BUOIPOK emiTeTiB
3B’A30K I[HOTO TBOPY 3 HAIliOHAJLHUM Midoaoriunum mMaTepiansom. [IpoTe MOMiIBLHUM € HOCTiiKeHHA
YaCTOTHOCTI BsKMBAHHS TaKUX eIiTeTiB y eHTesi HA MIUPOKii TeKCTOBil 6asi, AKe JO3BOJIUTH MiATBEP-
IUTHU UM CIIPOCTYBATH TiIIOTe3y PO X B3a€M03B’ A30K 3 JKAHPOBUMHU 0Cco0aMBOCTAMU TBOpiB. B «MicTe-
pi Hoppeani» akTuBHi y BigmoBigHOMYy HaAIlioHATLHOMY (DOJBKJIIOPI emiTeTH TaKoMK MPUCYTHi, HAIIPH-
rJyaag «coral-pink lips» [9, 138]. IIpore, akiio B «Ciysi s [Jo6poMuiId» BOHN HaJeKATh O TPAJUIIHHIX
03HAUYBaHUX, TO TYT Iieii 3B’ 430K mopyIeHo. EniTeTHA CTPYKTypa AK €HICTH 38 TAKUX YMOB PO3TJIA/[a-
eThCA HaMMU AK I'pa 3 Tpajuiliero. Hanpukiaan, ypuBok «an odd, far-away sound like the bells of another
country» [9, 35] onucye cipufiHATTA IePCOHAKAMU 3BYKiB ¥ HMopkcbkoMy cobopi ITepesi MariaHuM exc-
mepuMeHTOM. ¥ Midax MIPUCYTHA elliTeTHA CTPYKTypa «far-away land». IlIpoTe 3aBnaku ToMy, 110 «far-
away» € KOMIOHEHTOM IIapHOTO 0O3HAUEHH 10 03HAUYBAHOTO «sound», AKe MOPiBHIOEThCA Natli 3 «the
bells of another country», aconiaiia yapiBHOCTi IepeHOCUTHCA HA HMopxcpruii co6op 8a JOIIOMOTOIO 3BY-
KoBOTO edekTy. IHIINM 3paskoM € emiTeTHa cTpyKTypa «kind-hearted soul» [9, 44] — mopyIeHHs He
TiTBbKYM 3BUUHOTO CIOJyUeHHA 03HAUYBAHOTO i 03HAUEeHHA, aJle i JIOTiKM, OCKINbKY AyIa He Mae cepIid.

Cepen BuaBieanx y «Cimysi 3 [loOpoMuig» CKIAIHUX eliTeTiB 9 € KOJOPUCTUUHUMH, AKi Xapak-
TepU3yIOTh BiATiHKKU. B yKpalHChbKOMY TeKCTi JIHUIlle BOHU HaJIeKaTh Ao Tuly, npo axuit H. IlexTona
nuie: «3aBAAKYN CKRJIATHUAM eIliTeTaM « IDUKMeTHUK + IPUKMETHHUK » I0CATAETHCA HANIOBHIIIIe 3JIUTTS
JIBOX O3HAK. IX B3a€MO3asIe;KHICTh yTBOPIOE HOBUIl UyTTeBMil sMicT» [10, 21]. Ba IXHBOTO IOeJHAHHS
OTPUMYEMO HOBe CIIiJIbHe 3HaUeHHA — B I[bOMY BUIIAJIKY «BiITiHOUHUI KoMIIJIeKCHU# KoJip» [7, 41].
3ayBaKuUMoO, 10 €AVHUAN eIiTeT IHOTO TUITY He OB’ A3aHUH 3 GAHTACTUUHOIO CKJIAIOBOIO XYI0KHHOTO
cBiTy — «OpYoHO-6ina cmina» [5, 68], Axuit BigoOpaskae saHenay, B sKoMy HepeGyBae KOJUIHIH Mo-
HACTUP, IlepeTBOPEeHUH Ha McUXiaTpUUHY JikapHI0. Bianit Koaip cMMBOJIi3ye UNCTOTY, a B HaBeJleHOMY
CKJIaJTHOMY eIIiTeTi fioro moemHaHO 3 IPOTUIECKHNM 3a CMHUCJIOM CJIOBOM «Opymuuii». Maria Cayru 3
IoObpoMuJIag OTUCY€EThCA TAKMMY CKJIAMHUMU KOJOPUCTUUHUY emiTeTaMu: « Mos Koauckosa 6yia Hidc-
Ho-podcesar» [5, 127], «ITicna cmepmi, wo 4 6346 is co6010, OYaa KOLbOPY 2JUHU, HOEMO-KOPUUHEEA»
[5, 127]. CraianHi emiTeTn «HidNHO-pOYcE6aA» TA «HO6MO-KOPUUHEEA» € CUHECTeTUUHUMYU, OCKIIbKHI
XapaKTepU3yIOTh 3BYK 3a KOJLOPOM. BiXKUBaHHA CKIATHUX eMiTETiB €, Ha HAIITY AYMKY, CBiTUeHHAM aK-
TyaJisalil KoJOpuCTUUHOTO aciiekTy Marii B TBopi. Marisa fioro cynpoTuBHuKa, BoeBoau, onmucyeThesa
TaKNMU elliTeTHUMH CTPYKTypaMu: «memuno-cipa eaaxa» [5, 318], «cipo-wopny cmyzy, wo noesaa do
Hux» [5, 320]. Konxoput marii BoeBoau — TeMHUi, ajle He YOPHUN — MPOTHUCTABJIAETLCA PiSHOMAHITTIO
6apB marii Cayru, AKa CBiJUUTh PO YHiBepcaJdbHICTD #oro cuin. BAUBLKUM 3a KOJOPUTOM IO Maril
BoeBoam € onnc MariyHux Mmojiit, AKi IPOpPOKYIOTH MPUXiJ «auxux uacié» [5, 241] — crpatu Mupona
MHuororpimHuoro: «Hebo nomemniao i cmaJgo memuo-cipum y wopri kpankus» [5, 241], mo gosBomuse
CTBEP/IPKYBATH TPO CIIJLHY IPUPOAY TeMHOI Marii, AKa COpUYWHSAE OMUCYyBaHy Oyplo i € JKepesoM
cunu BoeBogu.

PerniTa ckIagHUX KOTOPUCTUUHUX €IITEeTiB BXKUTO B OMUCAX MOJill faJeKoTo MUHYJIOTO: «HidHHO-
3enenoro mpasoi» [5, 170], «oui moi cmanru ceimno-kapumu» [5, 190], «<memno-cune nebo, eciane
sipramu» [5, 327]. 11i sckpasi «BiATIiHOUHI KOMIIIEKCHI KOJILOPU» [ 7] IpOTHCTABIEHO TEMAHOMY KOJIO-
puty ncuxiarTpuunoi dikapui 1949 poky.

Y «Micrepi Hoppenni» Takux emiTeriB 26. 3okpeMa TpH eIiTeTHi CTPYKTypU MalOTh OfHe It Te
caMe o3HaueHHA: «the pitch-black, rainy night» [9, 164], «some pitch-black alleyway» [9, 17] Ta «the
pitch-black street» [9, 232]. Bci BoHU 0IMCYIOTH IPOCTip, B AKOMY 3HAXOAUTHCA BHOUI mepcoHak. Taka
YaCTOTHICTh 3BepPHEHHA /IO IILOT'0 OBHAUEHHS JIeMOHCTPYE 3B’ A30K kKosoputy Tekcty C. Kiapk 3 Tpagu-
mitHuMY 6apBaMu OPUTAHCHLKUX TOTUYHUX POMAaHiB.

BuginaeTrsesa rpyna cKIagHUX KOJOPUCTUYHUX €MiTeTiB, YTBOPEHUX 3 OCHOB JIBOX MIPUKMETHUKIB
Ta cmoJayuHuKa: «a blue-and-white china plate» [9, 30], «a pretty blue-and-white china chocolate-pot»
[9, 197], «a white-and-silver gown» [9, 58]. Bci sramani emiTeTn BTLIIO0OTL He MOETHAHHSI KOJIbOPiB
IIJISI CTBOPEHHS HOBOTO BiITIHKY, a 1X OKpeMy NPUCYTHICTh y 3a0apByieHHi peueii. Peanizarmis 1miei xa-
PaKTepUCTHKY He TAPHUM 03HAUEHHAM, a CKJIATHIM eIIiTeTOM /I03BOJIAE PO3TIIAAATY 3a0apBIeHH ITUX
peueii Ak egMHWI BisepyHOK. BiaMinHNM Bix HUX € HacTynHUI ypUBOK: «this queer, black-and-bloody
dissolution of the London streets» [9, 208]. HesBaskarounu Ha TOTOKHY MOJIeJIb OpTaHizalii, mei criam-
HUH emmiTeT BTiNIoe IMiTiCHUHE 06pas KoJIbopy Ta aTMochepu TOTUUHOTO KaxXy. CKRIAMHIIINM 3a CTPYK-
Typoto it 06pasHicTIo € HACTYIHUM emiTeT: «his hair was the colour of a coal-smoke-and-ashes London
sky» [9, 149]. [lna onucy KoJabOpPY BOJIOCCA BUKOPUCTOBYETHCA 06pa3 koabopy Heba Jlongony XIX cr.,
koMM OYyAWHKM omaiioBainch Kaminamu. Ileit emiTeT ofHOUACHO CIYKUTH AJA TOCUJIEHHS 3B’ A3KY
XYAOYKHBLOI peasbHOCTI TeKCTy 3 06pasom icTopuuHoi mo6u. CRIATHUM emiTeTaM MpuUTaMaHHAa 6araTo-
GYHKIIOHAJLHICTH, AK JOBOAUTH Ha MaTepiani TBopiB Bynina T. I'yceBa[1], i B « MicTepi Hoppesai» B
TMOBHIi# Mipi BUKROPUCTOBYIOThCA i MOMKIMBOCTI. Taki Mofesi He BRJIIOUEeHO A0 6a30BUX THUMIB, OCITi-
mxyBanux H. IleaTonoro, BOHU 3HAX0JATHCA Ha MeXKi cKaIagHOTO Ta hpaszoBoro eniteTi. Mu BBakaeMo
MOMIJBLHINIUM BiflHeCTH 3Ta/laHi 3pas3ky o TUIY CKJIAAHUX eIiTeTiB, OCKiJIbLKM 3a POJILJIIO B TEKCTi BOHU
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OMM3bKI Ta He HeCyTh MPEeANKATHBHOrO 3HAUEHH; BOHI BTiIIOIOTH ITiJIicHUI iHTerpoBanuii o6pas. Ta-
Kux BunaakiB y Texcri I'. IlaryTak memae.

Tlooaumoki criIaaHi emiTeTrn, OpieHTOBaHI Ha iCTOPUYHY TeMaTHKY, € B 060X TeKCTaX. «CE0LMU eH-
Kaseducmcevkumu miskcamu» [5, 52], «acnosenvmorscnozo I'epoypmas [5, 283], «6o3na-ckinvku aim»
[5, 248] Ta «a three-hundred-year reign» [9, T1], «two sixteenth-century magicians» [9, 145]. Ix mpu-
CYTHIiCTBH B 000X TeKCTaX 3yMOBJIeHA IMOCTiHOIO MiATPUMKO0 3B’ A3KiB 3 oOpasaM BigmoBigHuX icTopuu-
HUX eIoX.

Iua rexkcry «Cayru 3 JlobpoMuna» € crenudiuyHoO Tpyna CKIAJHUX eIiTeTiB, OB’ s3aHa i3 ca-
KpaabHuMH MoTuBaMu TBOPY (9). CKiagHuii emiTeT pifKo 3HAXOAUTHCS B IIOCTIO3UIIi]l, TOMY yBaru Io-
TpeOyIOTh HACTYIIHI eliTeTHI CTPYKTYPU: «nucapio mHozozpiunui» [5, 231] Tra « Muporn Mnrozozpius-
Hu» [5, 280]. ¥ HuX ojaHe i Te XK 0OBHAUEeHHSA IMOEHAHO 3 IBOMA PiBHUMHU 03HAUYBAHUMU. ¥ APYTOMY
BUIIAJKY HAeThC PO TpaaullifiHe iM’ g UeHI[A-IHcaps, a B IePIIIOMY — 0T0 eIiTeTHY XapaKTepPUCTUKY .
ix cemanTuuHe criBmAMiHHA Ta Miclle B CHJIbHI MO3UILIT [03BOILIOTH CTBepJsKyBaTH, 1[0 iM’ g UeHId
BimoGparkae oro CyTHICTb.

CrenudgiuHoio pucoio ckianuux enitetiB y «MicTepi Hoppesniis e X crmonyuyBaHicTh, AKa IOpY-
IIye OUiKyBaHHA UMTaua. B omMuci JIOJWHYU TPUCYTHE O3HAUEHHA, IPpUTAMaHHe KaMeHIO: «a man — a
grey, gaunt, weather-worn man — a man remarkably like a hedge-root, but a man nevertheless» [9,
249]. BoHo € IeHTpaJbHUM y (hopMyBaHHi 06pasy, OCKiJIbKY CKJIa[HiIIe 3a CTPYKTypoo 3a iHIIIi Ta 3a-
BIAKM 3MiHi BaJIeHTHOCTI fioro o0pasHicTh 6araTiia (3B’ 130K 3 MepIINM O3HAUEeHHAM «grey» iMILIiKye
KpiM BJIaCHe XapaKTepUCTUKHU «IOTepHiJauii Bil Herogu» meBHYy MOHYMeHTAJbHICTh, acollialliio 3 Tek-
CTYpPOIO Ta KOJIHOPOM KaMeHI0).

Ha Bigminy Big Texcty «Cayru 3 [lobpomuisas, B « Mictepi Hoppenii» € pan okasioHadIbHUX eTri-
TeTiB, yTBOPEHUX 3a TPAMUIIMHUMY MOJIeIAMU. BiJIBIIMICTh IX CTOCYEThCSA OMKUCIB (PAHTACTUUHOTO KOM-
TMOHEHTY XYIOKHBOTO CBITYy TBOPY, 80KpeMa [0 HUX HAJIEKWUTDH emiTeTHa CTPyKTypa «the wind-shook
rain» [9, 36], BskuTa AK nopiBHAHHA B onrci @eipi. Illasxom cronyueHHA 00pasiB HANOIABIIT MiHANBUX
MMPOABiB CTUXi# BO/M Ta MOBIiTPsA, BOHA YBUPA3HIOE XMCTKiCTh UapiBHOI KpalHU.

IIim yac raganas Ha camMopobHUX KapTax Tapo apkan ImIepaTop samiHioe Bci iHTII i TocTymoBO
3MiHIOE CBilf BUTJIAM. 3 KOKHUM HACTYITHUM BiiKpuTuM IMIepaTopoM BeJINKU ITaxX HA KapTi ITOCTYII0-
BO BTpauae IepBUHHU BUTJIA] Y CHOCi0, 110 AeTaldisyeThCd CRIATHUM elriTeToM «its eagle-like aspects»
[9, 239] i mepeTBopIOETHCA HA BOpOHA. 300pakeHHa BaacHe IMmepaTopa Takok BiIXoAuTh Bia mouart-
KOBOTO MAJIOHRY i Ha0yBae BUTJIANY, OMMCAHOTO CRJIANHUM emiTeToM: «his Raven-Kingish look» [9,
242]. OsnauyBaHe «Raven-Kingish» popmye IyMKy, 1o icHye KaHoHiuHU# Buraan Kopoaa-BopoHa, 3
SAKWM MOXKHA TIOpiBHIOBATH 300pakeHHsa Ha KapTi Tapo; TakUM UYNHOM, (paHTACTUUHUI TePCOHAK TIepe-
XOAUTDH Y HOBY AKIiCTH B peasIbHOCTI XyIOXKHBOTO TEKCTY — CTA€ CKJIAZOBOIO OT0, IEPBUHHOTO 3HAHHA.
KoncTpyroBaHHS 0Ka3i0HATFHNX CKJIAJHUX €MiTeTiB y UX OMMCcaX IMOKJINKAaHe aKIeHTyBaTH X 3aB/d-
KU YHIKaJLHOCTI CTBOPIOBAHUX 00pasiB.

YV «Cnysiz [Jo6poMuiId» AJIa XapaKTepPUCTUKY IepCOHAMXKIB BXKUTI 15 CKIaJHUX eIiTeTiB, AK «npo-
cmux Maproeiprux wenyie» [5, 123], «dywesnoxeopa nodunas [5, 315], ane Bci BoHU B3ATI 3 JIeK-
CUUHOTO 3aIlacy MOBH, iX 00pasHiCcTh He MOCUII0EThCA (hopManbHUME 3acobamu. ¥ «Mictepi Hoppesri»
83 crIagHUX eliTeTn HaNeKaTh o Miel TemaTuyHol rpynu. Cepell HUX BUOKPEMUMO HUBKY BUIAAKIB,
KOJIN JJid YBUpPasHeHHA o0pa3y PYHKI[IOHYIOTHh MapHi CKJIAHI emiTeTn Ta Mapu emiTeTHUX CTPYKTYP.
BoHmM yacTo BUKOHYIOTH POJIE KOPOTKUX EMKUX XapaKTePUCTUK eliB0NUYHNX IepCOHAaXKIB. Y DUBOK «a
pink-faced, gold-haired overgrown cherub of a man» [9, 137] xapakTepusye BUAIHHS poinda MiHicTpa,
KaliTaHa KOpoJiBChbKUX MOPChKUX cui. O0UABi XapakTepUCTUKY He BiITOBiAal0OTH 06pa3y « MOPChKOTO
BOBKAa», TOMYy IX HeouikyBaHicTh aKkIleHTYye Iiei o6pas. Jlakeit Po6epT onucanuii Tak: «a solid-looking,
dark-haired man of forty or so» [9, 180], a moxkifiuuii kpamap mictep BpeHi HACTYyTHUM YHHOM: «a
short-tempered, pinchedfaced, cross little old man» [9, 193]. O6uznBa onucu € Iy60UHNMHY, HiKpece-
HO BiiTIOBilatoTh TpaauIiinuM obpaszam mpecTaBHUKIB 1ux npodeciii. HeBigomoro, axuii moBigjomisae
Binkyaycy, mo oMy BUCYHYTO 3BUHYBaueHHA B OpPOJNIKHUIITBI, omucaHo Tak: «an official-looking
person in an important-looking hat» [9, 254]. ObuzaBa cKrIagHi enmiTeTH APYTUM KOMIIOHEHTOM BKJIIO-
YalOTh OCHOBY «-looking», Ika oMHOUACHO O3HAUAE «MATHU BUTJIA» Ta «3AaBaTucA». TakuM unHoM, odi-
it Hi QYHKIIIT MBOTO mepcoHaka miTaloThCSI CYMHIBY, 0COGJIMBO 3BaKaIOUM HA Te, IO caMe Ieil BUTJIA
€ eIUHUM J0KazoM itoro mosutlii. To6To PyHKIIIOHYBAHHS €EMKHUX XapaKTepPUCTUK eIli30UUHUX TTepco-
HaKiB BiZidyBaeThCcA 3a IPUHIIUIIOM HEOUiKYBAHOCTI — I'pa MOYKe BUKJIWKATHU 3aKpillJIeHU y TpaguIii
o00pas um cymepeunT HOMYy.

IIpu raganni na Tapo apkan «The Knight of Wands» [9, 237] peTeslbHO OIUCYEThCA, OCKITBKYU Mae
BimmoBimaTu emizony, akuit BigzbyBaTuMerhes misHime 3 oxomaTtanom CreiitnmxeMm. Tomy B:KUBaAHHSA
mapHoTo ckyIagHoro emiTery «His clothes were well-made and expensive-looking» [9, 237] nanpaBieHe
Ha Ha/IaHHA 00pasy MaKCUMaJIbHOI TOUHOCTI.

V¥ TekcTi IpakTUUYHO BiicyTHA naiinnBa JeKCcUKa, TOMY KoJI1 B po3aMoBi Haltigepmec xapakTepusye
cBoro cmiBbecifnuka Binkynyca HacTynHuM yuHOM: «one yellow-curtained, ragged-arsed sorcerer»
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[9, 233] mapuuii ckraguuii emiTer rpy6o, anxe YiTKO KOHKPETU3ye o0pas BYJMUHOTO UapiBHUKA Ta BU-
pakae cTaBJIeHHS MOBIIA 10 HHOTO.

IMeuTpanbuuilt aHTACTUUHUN TepcoHaK TBOpPY — (elipi, AKoro BukANKaB mMicTep Hoppensr — y
TeKCTi Ha3BaHUM «gentleman with thistle-down hair» [9, 104], ockinbKu #Horo BUAiAsAE 30BHINIHIN BU-
raap (cpibisicte Bosoces Ta 3ejeHe BOpaHHs). Tomy KoJn fifeThcs Mpo HeoUiKyBaHi MoABU (eiipi Ko-
POTKa XapaKTepPUCTUKA AK To «your green-coated, silverheaded person» [9, 180] uu «a strange green-
coated person with thistle-down hair» [9, 202] BusHauae, XTo € BUHyBATIeM MOJIiil.

YoTupu ocTaHHI HaBe/leHi YPUBKU BUABJIAIOTH 0COOJIMBOCTI (PYHKITIOHYBAHHS CKJIAJAHUX eIiTeTiB
B OTIMCAX TOJIOBHUX TI€PCOHAKIB KHUTY — BOHM KOPOTKO i MiCTKO OUCYIOTH iX 3 METOIO BIIi3HABAHHS.

Huska emiTeTHUX CTPYKTYP, 10 IKOI3BePTAETHCS aBTOP [JIA XapaKTepUCTUK Y 6aueHHA togeii Cti-
BeHOM BiekoMm pankoM mmicasa 6ary B ®eipi, BapTa yBaru: «I see people with cold-peas-porridge faces
and cold-peas-porridge hands walking down cold-peas-porridge streets» [9, 215]. OrasionanbHUI’
CKJIIaHUY emiTeT «cold-peas-porridge» B:KUTO TpUUi HMiAPAN y CHOJYUEHH] 3 PIBHUMU O03HAUYBAHUMU.
Mu BBakaeMo HOTO CUHECTETUUHUM, OCKIJIbKY BiH MOEJHYE XapaKTePUCTUKU TeMIEepaTypu, KOJIbOPY
Ta TekcTypHu. [IBiui BiH moegHyeThCA 3 UaCTMHAMH TiJa JIofie#, AKi BUAHO 3-TiJ oAATY, TpeTiil pas —
ByJauIlb. OcKiNbKM HeThesa mpo JIOH0H, emiTeT oncye TpakKTUUHO Bech BUAUMUI mpocTip. Ila Huska
emiTeTiB CTBOPIOE IiJIiCHUI CHHeCTeTUUHNI 00pas 6aueHHA HABKOJIUIITHBOTO CBITY JIIOAMHOIO, sIKa Bi-
Bifiasa yapiBHy KpaiHy.

OT:xe, B 060X TeKCTaxX CKJIAJHI eNmiTeTU HaJeXKaTh 3e0iJIBIITOro IO TBOX OCHOBHUX TEeMATUUHUX
TPYII — XapaKTepUCTUKU ITePCOHAKA Ta KOJIbOPiB. 3ayBakKMMO, 110 HAABHICTh B 000X TEKCTAX CKJIAHUX
emiTeTiB, OPi€eHTOBAHMX HAa iCTOPUUHY TeMaTUKY, 3yMOBJIeHe 3B’ I3KaMU Xy HOKHiX CcBiTiB TBOpiB 3 0Opa-
3aMU BiITTOBiZHMX icTopnuHUX enox. OckinbKM eHTes1, 3as3BUUAll, 3BepTAEThCA 10 00pasiB MUHYJIOTO,
MU BBaKAEMO I[I0 I'PYITy IMOB’I3aHOIO 3 dKAHPOBUMU 0COOJIMBOCTAMMU JOCHiPKYyBaHUX TeKCTiB. «Ciy3si 3
IMobpoMuia» MpUTaMaHHe B3KMBAHHSA CKJIATHUX €MiTeTiB, OB’ A3aHUX 3 CAKPAJIHHOI0 TEMAaTHKOIO, AKi
BifIcyTHi B aHTVIOMOBHOMY TeKCTi. ¥ JKOJHOMY 3 TeKCTiB HeMae CKJIANHUX eIliTeTiB, YyTBOPeHUX 3a OKa-
sioHaNIbHOIO UM 3MiNIaHoI0 MofenaMu i auie B TekcTi C. Kiapk BusBIeHO OKa3ioHATIiI3MH, YTBOPEHi 3a
TpaguiiHuMu MogenaMmu. OcobauBocTAME PYyHKI[IOHYBaHHA CKJIaAHUX emiTeTiB y « MicTepi Hoppe-
Ji» € IX HeouiKyBaHa CIOJYyUyBaHICTh 3 O3HAUYBAHUM, BXKUBAHHA MapHUX CKJIAJHUX eMiTeTiB A1 ne-
Tasisailii o6pasy. BinbIlmicTs CKIaIHUX eMiTeTiB MOB’ I3aHO 3 oMMucaMu (paHTACTUUHHX IIOAi#l Ta mepco-
Ha:xiB. IX roToBHOIO POJIIIO ¥ TEKCTAX € KOHCTPYOBAHHA KOPOTKIX MICTKMX XapaKTepHCTHUK ILIAX0M
3JINTTS IBOX O3HAK, 3aB/IAKY UOMY YTBOPIOEThCA HOBUYM UYTTEBUIA 3MiCT.

Ilopgansmie focaifskeHHA POJIi CKIATHUX eIIiTeTiB y TeKcTax peHTesi Ha OB IMTUPOKOMY MaTepi-
aJli J03BOJUTL BUBHAUUTH, AKi 3 BUABJIEHUX TeHAEHIIIN MpUTaMaHHi ifiocTuaaM gocaifkyBaHUX MUChH-
MEeHHUIb, a IKi 06yMOBJIeHi 0COGIMBOCTAMY KAHPY .
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O.B. YUaiikoscvka

CNELUNDIKA AETAJII B POMAHAX B.C. MOEMA

YV ecmammi docaidxncyromoca ocro6ri eudu xydoxcrvoi demani 6 meopax B.C. Moema. Ha ocrosi
CUCMeMH020 AHANI3Y 6CMAH06JEeH0 3AKOHOMIPDHOCI 6UKOPUCMARHA 306HIWHIX ma 6HympiwHix Oe-
madJeil ma ix 6nau6 Ha nidcuaernns Opamamu3iayii 6 meopax nucbMeHHUKA.

Knwouoei cnosa: demanv, nopmpem, neitzax, ek30muiHuil neitzamx, ceim peueil, xapaxmep, iH0U-
gidyanvricmbv, ncuxonozizm, ehympiulniii ceim, Opamamusayis.

BiaTBOopIiooun CTPYKTYypPYy OTOUYIOUOTO CBITY, MUChbMEeHHUK Bifil0Mpae Julle Ti XyqosKHi geTamti, aki
CTAHOBUTUMYTh I[IHHICTH Ta JOTIOMOKYTH CTBOPUTU OTPiOHMI epekT. OTiRe, YACTe BUKOPUCTAHHSA OJI-
HUX JeTajlell i HABMUCHe irHOpyBaHHA JPYTUX € aBTOPChKOIO iHTepIIpeTallielo KUTTEBOTO MaTepiany i,
BiZITTOBiTHO, 0COGIMBICTIO MOETUKY XYNOKHLOTO TBOPY. CaMe ToMy MOCHiiKeHHS XYT0KHBOI eTali B
pomanax B.C. Moema gomoMoske y 3’ ACyBaHHI 0cOOIMBOCTeH MOETUKHU ApaMaTusallil mposu MuchMeH-
Huka. [ocrimxeHHa 3aificHI0OBasloch Ha MaTepianax pomMaHiB «Tarap JIOICEKUX TpUcTpacTeit», «Mi-
cAnb i Mmigaxu», «bBapBucre mokpuBano», «Ha mesi 6putsu», «TeaTp», «Ilpauuku i muBo». CyuacHi
amiteparyposnasiii €.C. J1o6in Ta A.B. €cin TpomoHYyOTE AJIs 3pYUYHOCTI aHATII3y TEKCTOBOTO MaTepiary
POBPiBHATH 30BHIIIHI AeTasi, AKi, B CBOIO Uepry, MOMiJAIOThLCA Ha MOPTPETHI, MeisakHi, peuoBi, Ta
TICUXOJIOTiUHi feTati, 1110 300paky0Th BHYTPillIHi# CBIiT JIIOAMHA.

V¥V mocaimykyBaHUX poMaHaX GiJIBIITOCTI MOPTPETiB, 3 AKUX MOUMHAETHCA OesmocepeqHE 3HANOM-
CTBO YUTAayUa 3 IEPCOHAKEM, BJIACTNBA XapaKTePoJOoTiuHicTh. OKpiM TOTO, HOPTPETH CYIIPOBOIKYIOTHCA
aBTOPCHRKUMU KOMEHTApPSIMHU, Jie BCTAHOBJIIOIOTHCA 3B’ A3KU Ta BiAMOBiHICTL 30BHITITHOCTI XapakTepy.
31e6iTbIIToro 1Me CTOCYEThCA NPYTOPANHUX NepcoHakiB. Hanmpukaan, TakoHIUHICTIO Ta BocepelKeHHAM
Ha CyTTeBOMY BUPisHAeThCA mopTpeT Mic Pemoyc («IIpaHuKY i muBo») — XaTHHOI TocoMHi: «AKIIMO
XTO-HeOy b YABJIAE KYyX0BapKy TOBCTOIO, UePBOHOMMKOIO i HeoxXailHO KiHKO0I0, TOo Mic Pennoyc — Xy-
IOpJIABAa, Iy’Ke MpAMa, UMCTO i MOJHO BAATHeHA laMa cepeIHLOTO BiKy 38 pillTyunMu pucaMmu; BoHa dap-
Oye ry0M i HOCUTH OKYIsApu. BoHa — IpakTHUHA, CIOKiHO UHIiUYHA i IpaBUTh 3a HAHCiOH HeMaJIi I'pOIIIi »
[7, 36]. Ax GaunMmo, IPOTUPIUUS MiK 3araTbHONIPUAHATAM 00pPa30M i iCHyI0OUNM He € IPUXOBAHUM, IId
JleTaJb € TOMITHOIO i, 3aBAAKY aBTOPChKOMY HATO0JIOCY, He I'YOUThCA Y XyA0KHbOMY TeKcTi. HacTynHuUM
nmpuKJIanoM € moprpet I'peropi Bap6asona 3 pomany «Ha sesi 6putsu»: «Taxuii cobi HaTomTaHWMA, CH-
TeHbKUI UOJIOBIUOK, i3 AMCOI0, MOB Aiille, T'0OJ0BOI0, OTOPOUEHOO JIUIe BIHOUKOM UOPHOTO KyUepABOTO
BOJIOCCS TI03a BYXaM¥ i HA TOTUJIUIli; YepBOHE T'oJieHe 00IMYUs HiOU 0Ch-0Ch MAJIO TPOJIUTUCS 3JIMBOIO
pSICHOTO MOTY; MeTKi cipi ouniti, uyTauBi ryou it MmacuBHe migbopinas» [6, 243]. laui iine aBTOpCHKEMIA
KOMeHTap 3 IPUBOJIy XapaKkTepy epcoHaka: « BiH maB Becesy, ToBapHChKY Biauy, 6araTo cMisiBcd, ae
He Tpeba GyJIo 0cOGIMBOTO BHAHHS JIIOJChKOT IPUPO/IN, abu PO3MiBHATH, 1[0 HOTO rajaciuBa MPUA3Hb
— TO JIWIIle MaIllKapa XUTPoro Aijska. [oBOpUB BiH pOBKOTHUCTUM GacoM. A pyXu MaJeHbKUX IMYyXKUX
pyuok Oyau Hampouy BupasHi. [[poMoBuCTUMY sKecTamMu, MOTOKAMU CXBUIbOBAHUX CJIiB BiH yMiB Tak
POSIIaINTHU YABY KJieHTa, 1[0 TO MpPOCTO He MIr BiIKMHYTH CYMHIiBiB Ta He JaTh oMy 3aMOBJIEHHS,
a BiKe IpUIiMe BiH Te 3aMOBJIEHHsI 3 TAaKUM BUIJISIOM, HiOM caM poOUTH KJIi€HTOBi mocayry» [6, 244].
BMminua apxiTekTopa 3aBOJIONiTH yBaromo ciyxada i gap mepeKoHyBaTH BHOCATHL MeBHUH AMCOHAHC Y
«BiAIITOBXYIOUMIi» 00pas mepcoHaska. Buapiasaerscsa, B.C. MoeM BipuB y IpAMYy BiAIIOBiAHICTS AeTaeit
30BHIIITHOCTI prcaM XapakTepy JooanHu. Ik BiToMo, BJIacCHUKN MaJleHbKUX ouell € Joau o0eperkHi Ta
XUTpPi, a cipuii KoJrip ouelt 3HAHOTO AU3aiiHepa € He IO iHIIe, AK iHpopMaIlia mpo pilrydicTb Ta po3yM;
TaK¥MM JIIOJsIM BCe I[iKaBo, a TOMY — Ile 0Ui IIacANBUMKiB: IM IITacTUTh B Kap’epi Ta B koxauHi. [IucrmeH-
HUK o0paB [Jid IepcoHaka KBaApaTHe Mif0OPiAAs, AKe € XapaKTepHUM [JId 3aB3ITUX MaTepiasicTiB.
3ragka mpo 4yTJAHNBI ry0u He € BUIAAKOBOIO, iiMoBipHO, I'peropi Bap6ason Hamae mepesary pagoiam
sxuTTsa. HatomicTs, kpyrie ooanuus [ipka Ctpyse («Micsib i MigsKku») roBOpUTh YUTAUYEBI IIPO HoOTO
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